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AZ ISMERETTERJESZTŐ TÁRSULAT 
TERMÉSZETTUDOMÁNYI ROVATA 

Mit kell tudnunk a textil-színezésekről ? 
A kelnie színezése több m i n t ' 

kétezer éves múltra tekint 
vissza. A keleti kultúrnépek1 

(egyiptomiak, föníciaiak, kínai-] 
ak) már jóval időszámításunk 
előtt kereskedtek színes kel-
mékkel. Ezen semmi meglepőt 
nem találhatunk, ha meggon-
doljuk, hogy ezek az ókori né-
pik ismerték az Cvegfestést és 
kitűnő fest'fflteik voltak nem-
csak képek festésére, hanem 
például „szépítésre" is: szem-
öldökfestésre, arc- és ajak p i - ' 
rosításra. 

A színes k e l m e 

azonban az ó- és középkorban 
mégis csak a kiváltságosok, a 
gazdagok számára volt elérhe-
tő. A rómaiknál ez annyira ki-
fejezésre jutott, hogy a színes 
ruházat tudvalévően az uralko-
dó osztály kiváltságos joga ] 
\ol t , amennyiben csak az u ra l - ' 
kodó viselhetett bíborszínű tó-i 
gát és csak a nemesek híbor-
szegélyüt. Ennek a jelenségnek 
fő magyarázata abban rejlik, 
hogy a színes kelme igen d rá - | 
ga volt. Érthetővé válik a költ-! 
ségesség, ha figyelembe vesz- j 
szűk, hogy a színezék elöállí- ' 
tása mennyire körülményes 
volt. A rómaiak, például a bí-
borszínt a pirosszlnö úgync-
\ r ze t t bíborcsigákból vonták ki j 
kezdetleges és hosszadalmas 
el járás sorozattal, és egy-egy I 
palást megszínezéséhez többi 
10.000 csigát kellett feldolgoz-
niok sok fáradságos munkával, j 

Ez a helyzet alig javult a 
XIX. századig. Igaz ugyan, j 
hogy egyre több és több termé-, 
szetes eredetű színezéket talál-
tak, a kivonásnak egyre jobb 
és jobb • módszereit dolgozták 
ki, azonban az Igy termelt ( 

• színezékek mennyiségileg még 
sem voltak képesek lépést tar-
tani a textilipar fejlődésévél, 

az alizarin cserjéből nyertek, , 
az úgynevezett karotinoidok I 
amilyenek például a sárgarépa,! 
paprika, paradicsom, sáf rány 
zsíroldékony színei és egyéb 
cserjékből zuzmókból, gombák-
ból és virágokból nyerhető szí-
nezékek (kurkumin, lakmusz, 
festőgomba, sziromszínezékek) 
stb. 

I smer t régi á l la t i színezé-
kek pé ldáu l a m á r eml í t e t t 
cs igákból k i v o n h a t ó p u r p u r , 
vagy an t i kb íbo r , a z exo t ikus 
v idékek f á i n és kak tu sza in 
élő egyes t e t ű f a j t á k nós t én -
jeiből k i v o n h a t ó sz ínek (ker-
mes, koseni l , ka rminsav ) , a 
t i n t a h a l n a k védekezéskor sa-
já t r e j t é s e cé l jábó l testéből 
k ibocsá to t t t i n t a sze rű színe-
zéke a szépia, a p i l langó 
szárnysz ínezéke i (pter inek) 
s tb . 

Példaképünk Dózsef Attila 
TíwuUtátád ~Pélet Jíádtíií LcMtámÁnyának w'táf'á&wt 

A tex t i l ipar 
r o h a m o s fe j lődése 

A X I X . századig 

kelmeszínezésre felhasznált szí-
nes anyagok nóvényl és állati 
eredetűek voltak. Nevezetesebb 
növényi színezékek például az 
indigó, melyet az indiai indi-
gócserje leveleinek kék nedvé-
ből vontak ki, a narancssárga 
íestőbuzér, amit hasonlóképpen 

kü lönösen a gépi szövés meg-
indu lá sa (az e lső szövőgépet 
1787-ben C a r t h w r i g t á l l í to t ta 
öss íe) f o r r a d a l m i vál tozás t 
r o b b a n t o t t a k k i a színezékek 
t e r m e l é s e te rén , ami igen po-
zi t ív h a t á s t gyakoro l t n e m -
csak a sz ínezék gyár tás ra , 
h a n e m m a g á r a a k é m i á r a is. 
A f e j l ő d ő t ex t i l i pa r nagy szí-
nezék éhsége ugyan i s szüksé-
gessé t e l t e a z o k n a k mes t e r -
séges (szintet ikus) előáll í tá-
gút. A színtézis e lőfel té te le 
ped ig a z vol t , hogy a z add ig 
i smer t sz ínes a n y a g o k kémia i 
szerkeze té t ( tehá t azt, hogy a 
vegyüle t m o l e k u l á j á n belül 
hogyan r endeződnek el az 
ntornak) közelebbről meg kel -
let t i smern i . Ezeknek a szer-
keze t f e lde r i tő v izsgá la toknak 
a so rán k ide rü l t , hogy a szín 
és a szerkeze t között össze-
függés van . Bizonyos" a t o m -
csopor tok m e g h a t á r o z o t t színt 
kölcsönöznek egy vegyüle t -
nek. Edlpek az össaefüggés-
nek, t o v á b b á a t e rmésze tes 
sz ínezékek szerkeze tének is-
m e r e t é b e n meg indu l t a szin-
t e t ikus gyá r t á suk . 

A első mesterséges 
színező anyag 

az 1848 ó ta se lyemhez és 
gyap júhoz haszná l t , a Gu i -

n o n - M a m a s cég á l ta l fo rga - ( 
lomba hozott ka rbo l savbó l 
e lőál l í tot t p ik r i n sav volt, ezt 
köve t t e a P e r k i n á l ta l e lőál-
l í tott mályva-Színű m a u v e i n 
(anilin ox idác ió j ának t e r m é -
ke), m a j d Vergin á l t a l szin-
tet izál t f u x i n (1825). A szer-
ves k é m i a fe j lődésével p á r -
huzamosan ezu tán a cé l tuda-
tos m u n k a egymásu t án hozta 
a n a g y h o r d e r e j ű fe l fedezése-
ket . Megoldo t ták az a l i za r in -
(Graebe<—Liebermann), indi-
gó- (Bayer) színtézisét , az 
úgyneveze t t k á t r á n y - vagy 
anl l in-sz ínezékek előál l í tását . 
Ez u t ó b b i a k n e v ü k e t azé r t 
k a p t á k , m e r t ezek a s zénká t -
r ánybó l k ivonha tó különböző 
anyagokból , ani l inből és ro-
konaiból , ka rbo l savbó l stb. 
á l l í t ha tók elő. • 

M a a mes te r séges színezé-
kek s z á m a r o p p a n t nagy . 
Ezeknek többsége olyan 
anyag , me lyek a t e r m é s z e t -
ben egyá l t a l ában n e m fo r -
d u l n a k elő és a m e l y e k m i -
nőségileg jobbak , m i n t a t e r -
mészetes színezékek. K ü l ö n -
böző szerkezet i t ö rvények 
meg i smeréséve l és azok szem 
előt t t a r t á s á v a l kü lön leges 
t u l a j d o n s á g o k is e lé rhe tők , 
m i n t pé ldáu l a mosás -vasa lás 
és fényál lóság , szín tar tósság, 
izzadtság-blztofiság stb. Eme l -
le t t a mes te r séges színezékek 
mind ig azonos minőségben 
á l l í tha tók elő, míg a t e r m é -
szetes sz ínezékek s z íná rnya -
l a t a a növény i k ísérő^anya-
gok m i a t t á l l andóan változó. 

H a z á n k b a n az e lmú l t h á -
ború ig főleg impor t sz ínezék-
k e l (a n é m e t I. G., a svá jc i 
Ciba gyá r tmánya iva l ) dolgoz-
t u n k , azonban m a m á r je len-
t é k e n y e n t á m a s z k o d h a t u n k 
hazai színezék i p a r u n k r a is, 
me lye t főleg a másod ik öt-
éves t e r v során fognak j e len-
t ékenyen k i fe j lesz ten i . A szí-
nezékek t e rmeléséve l egyide-
jű leg t e rmésze tesen a sz íne-
zést e l j á r á sok }s r o p p a n t so-
k a t f e j lőd tek . Ezekrő l azon-
ban m á s a l k a l o m m a l n y ú j -
t u n k t á j ékoz ta tó t . 

I Széli Tamás , 
T T I T f i2 tka-kómia 
szakosztá ly t i t k á r a 

A f i a ta l József At t i la 
a l a k j a o l y a n f o r m á n él 

bennem, a h o g y a n Ady vetí t i 
e lénk köz ismer t so ra iban Pe -
tőf i t , »-a m e n n y e i e n nagysá -
gos suhanco t* : m e g a l k u v á s -
né lkül i f o r r a d a l m á r k é n t , aki 
nagyon jól t u d t a m á r f i a t a -
lon is, hogy az igazságos 
rend , az ú j v i lág n e m hul l -
ha t magá tó l , é r e t t gyümölcs-
k é n t az ö lünkbe , s szilárd 
meggyőződése volt, hogy "vé-
le t lenül , t u sa n é l k ü l * csa tá t 
n e m lehet nyern i . 

Te rmésze t e sen botorság 
l enne azt á l l í tani , hogy J ó -
zsef A t t i l á n a k n e m kel le t t 
nagy u t a t m e g t e n n i e ö n t u d a -
tosodásá t Il letően, s hogy 
m á r d iákoskodása , szegedi 
t a r tózkodása ide j én t uda tos 
m a r x i s t a k é n t f o r m á l t a m e g 
m o n d a n i v a l ó j á t , s az e l len-
f o r r a d a l m i e lnyomás lénye-
gét, a m u n k á s s á g és pa -
rasztság helyzetét , a m a g y a r 
p ro le tó r iá tus j ö v ő j é n e k ú t -
j á t sz in te t u d o m á n y o s prec i -
zi tással foga lmaz ta vo lna 
meg ekko r iban — a m i n t azt 
később tet te . Nyi lvánva lóan 
n e m egyik percről a más ik -
r a nő t t a m a g y a r p ro le t á r i á -
t u s l egnagyobb köl tő jévé . Az 
azonban bizonyos, hogy f i a -
t a lkor i ve r se iben is helyes 
ösztönnel , a dolgozó e m b e -
r ek jóbb lé tének ügyéér t he-
vülő, igazságér t lángoló f i a -
ta l szívvel harco l t az igaz-
ság ta lanság a k i z s á k m á n y o -
lás ellen. Ösztönös pol i t ikai 
á l lásfogla lása is t iszta volt, s 
szava — a z ado t t k ö r ü l m é -
n y e k n e k megfe le lően — e k -
k o r is pö rö lykén t t a l á l t oda. 
ho l " l eg tüzesebben izzik a 
vas*. 

József At t i la Nincsen a p á m 
c ímű ve r se is lází tó v á d -
i ra t az e lnyomó rendszer el-
len, m e l y b e n a nyomorgó 
f i a t a l kö l tő n e m c s a k a s a j á t 
v á d j á t , h a n e m sok ezer f i a -
ta l sors tá rsáé t is — ezen k e -
resz tü l egész népéé t — k iá l -
to t ta vi lággá. 

S hogy ki t , mi t vádol t J ó -
zsef Att i la , az is ny i lván -
való. N e m c s u p á n a f a jvédő , 
szélsőjobboldal i Szegedi Ü j 
Nemzedék fe lhördü lése a t a -
pasza iha tó b izonyí téka a n -
n a k , hogy sora i te l ibc- ta lá l -
tak . h a n e m mindeneke lő t t az 
emlékeze tes és sokat v i ta to t t 
Horger - je lene t . S hogy Hor -
gerrel ' va ló összecsapásában 
sokka l t ö b b t ö r t é n t anná l , 

a m i t P é t e r László "József 
At t i la Szegeden* c. t a n u l -
m á n y á b a n e je lenetből igyek-
szik kiolvasni , ké t ség te len 
e lő t t em s m i n d e n f i a t a l sze-
gedi i r o d a l m á r előt t is, a k i k 
mind a j e lene t t a n ú i n a k , 
mind m a g á n a k a kö l tőnek 
e r r e vona tkozó Vallomásai t 
i smerik . 

D é t e r László Horge r m a -
ga t a r t á s á t l ényegében 

egy "konzerva t ív , közömbös* 
családi v iszonyaiba be lekese-
rede t t , h a m a r i n d u l a t r a lob-
banó, m a g á n y o s e m b e r pi l la-
na tny i " f e l f o r t y a n á s á v á * egy-
szerűsí t i . Egy "ve r shez n e m 
értő, bo t fü lű* , m a r a d i k i s -
polgár " k r i t i k á j á n a k * m i n ő -
síti Horge r k i je lentése i t , s a 
végén megjegyzi , hogy e n n e k 
e l l ené re "vá l toza t l anu l a 
r endsze r re l va ló szembesze-
gülés s z i m b ó l u m á t kell 
l á t n u n k a versben* . 

A tö r ténészek a t a n u l m á n y 
v i t á j a során m á r r á m u t a t t a k 
a r r a , hogv az u r a lkodó osz-
tályon bolüli r é t egharc elle-
n é r e ezek a r é t egek dön tő 
osztály érd ekeik s z e m p o n t j á -
ból nagvosis össze ta r to t tak , 
m e g é r t e t t é k e g y m á s t s jól 
t u d t á k , k ik ellen kel l együ t -
tes erővel véden iük »a h o n t * 
— az ő hónuka t , a k izsák-
mányo ló r e n d s z e r hóná t . 
Osztá lyok ügyéről volt szó. a 
Horge r -ügyben , n e m keve-
sebbről . S József At t i la m a -
g a t a r t á s á b a n n e m e lvont 
" sz imbólumot* l á t h a t u n k , 
h a n e m fogható , reál is , va ló-
ságos el lenál lást , me ly m a is 
képes lángot g y ú j t a n i a f ia -
ta l szívekben, mely e leven 
ha tóe rő n a p j a i n k b a n ls A 
f i a t a l József At t i l a költői és 

e m b e r i nagysága á t n ő a z éve* 
k e n s a népükhöz , p á r t j u k -
hoz hű í róka t n a p j a i n k b a n 
kü lönösképpen a r r a ösztönzi, 
hogy a z ő sze l lemében, esz-
meileg mega lkuvás t , m e g t o r -
panás t n e m t ű r v e szo lgá l ják 
a szocia l izmus ép í tésének 
ügyét . 

Egyébkén t joggal csodál-
k o z h a t u n k azon, hogy mos t 
egyá l t a l án v i t a t á rgya l ehe t 
ez az összeütközés, melyrő l 
m a g a a köl tő f é l r eé r the te t l e -
nü l ny i la tkoz ik a "Szüle-
t é s n a p o m r a * c. ve r sében és 
a " C u r r i c u l u m vi tae*- jében . 
É p p o lyan csodálni való ez. 
m i n t h a pé ldáu l Pe tőf i igaz-
ságában ké t e lkednénk a Mé-
száros L á z á r r a l való összeüt-
közése do lgában . 

I T ü lönben , h i ába t e t t e 
volna le egyetemi vizs-

gáit József Att i la , hasz ta lan 
szerzet t vo lna eset leg diplo-
m á t is n é h á n y jóaka ró ja , 
egy-ké t j ó i n d u l a t é t a n á r a se-
gítségével , á l láshoz m é g s e m 
j u t h a t o t t volna . Hiszen a k k o -
r iban m a g a s p ro tekc ió né l -
küf egyszerűen szóba se á l l -
tak a végzet t d ip lomásokka l . 
József At t i la " m a g a s p ro tek -
tora i* egy középiskolai t a -
n á r i ál lás ese t leges megszer -
zésében pedig mindvégig 
H o r g e r A n t a l és a horgerok 
m a r a d t a k . És ez meg in t csak 
n e m je lkópe volt József At -
tila és a Hor thy - r endsze r 
s zembená l l á sának , h a n e m 
olyan gyöt rő valóság, amely-
nek egyebek közöt t nagy r é -
sze volt József At t i l a egész-
ségének . é l e t e r e j é n e k kora i 
f e lbomlásában , t r ag ikus egyé-
n i so r sában . 

Dér E n d r e 

Megnyílt a játékkiállítás 
Az Országos Ku l tú r c ikk 

Kiskereskedelmi Vál la la t 
Len in utcai j á t é k b o l t j a a kö-
zelgő téli ü n n e p e k r e vá ló te-
k in te t te l november 19-től 30. 
ig rendezi m e g játétakiál l í 'á-
sá t a Hazaf i a s N é p f r o n t Vö-
r ö s m a r t y utcai helyiségében. 
A kiá l l í tás t t egnap dé lben 
ünnpeé lyesen ny i to t t ák meg. 

A kiál l í tás t é rdekessé le -
szi a j á ték r e j t v é n y pá lyáza t 
is. A helyes m e g f e j t ő k é r t é -
k e s j u t a l o m b a n részesülnek . 
A gye rmekeknek és a szü-
lőknek egyarán t n a g y él-
m é n y t je lent a k iá l l í tás meg-

tekin tése . az élő b a b a város , 
a mac i - l ak és a sok-sok j á -
ték. A legszebb m a g y a r - é s 
külföldi babák , mackók , g u -
mit* búk, mechan ika i já té-
kok, t á r s a s j á t ékok között le -
he t i t t vá logatni . A k iá l l í t ás 
j á t é k ú j d o n s á g a a to rnázó bo-
hóc és a brekegő béke. 

A kiá l l í tás j á t éká rus í t á s sa l 
van összekötve, t ehá t a hely-
színen is m e g l ehe t vásáro ln i 
a j á t ékoka t . A k iá l l í tás no-
v e m b e r 19-től 30-ig lesz ny i t -
va és m i n d e n n a p délelőt t 0 
órá tó l es te 6 órá ig t ek in the tő 
meg. 

Száz éve halott » Igazi élete mégis 
csak most kezdődött, amikor szAz és száz-
ezrek a)akán egyre többször hangzanak Jel 
versei, izzó hazaszeretete most csihol ki 
igazi, áldozatkész tetteket hazafiak lelké-
ből. Most fog össze millió és millió, hogy 
egy nemzet sorsát olyan magasra tegye, 
amilyen magasra csak lehet s tíz és tízez-
rek sorsa, hazatérése példázza, bizonyítja a 
felejthetetlen sorok nagy igazságát: „A 
nagy világon e kívül / Nincsen számodra 
hely". 

1 örténelmünk nagy századának gyer^ 
1 meke volt Vörösmarty Mihály, 1800 

december 1-én született s 1855. november 
19-én halt meg, költői pályafutásának nagy 
dátumai a nemzeti öntudat kibontakozása, 
a reformkor, a szabadságharc és a szörnyű 
bukás idejére esnek. Három évtizeden át 
tanította nemzetét magyarrá és emberré 
lenni; nincs a korszaknak egyetlen olyan 
jelentősebb eseménye, amely ne váltbtt 
volna ki dalt Vörösmarty csodálatosan sok-
húrú 'költői lantjából. 

Vörösmarty a nemzeti öntudat ébresz-
tőjeként kezdte. Első nagyobbszabású köl-
teményével, a „régi dicsőséget" megéneklő 
Zalán futásával a múlt nagy haladó emlé-
kének idézésével — a jelen feladatainak 
elvégzésére akart buzdítani. Az eposz pá-
ratlan sikere azt bizonyít ja,' Vörösmarty a 
kor elevenjére tapintott: a pislogó nemesi 
patriótizmus lángját élesztette magasra. 

De csakhamar rá kellett ' Jönnie (az 
1827-es országgyűlés sikertelensége erre 
döbbentette rá), hogy a nemesség már nem 
képes a nemzet döntő nagy problémáit 
megoldani, nem alkalmas a vezetésre. Ez 
a csalódás átmenetileg lefékezi lendületét, 
s kétségtelenül megérzik költői világán ez 
a kiábrándultság. De szó sincs arról, hogy 
Vörösmarty akkor szembefordulna a való-
sággal s a „romantika ábrándvilágába" me-
nekülne, s ez a korszaka legfeljebb azért 
lenne értékes, mert ezek az évek az erő-
gyűjtés, a költői kifejezés eszközeinek, a 
nyelv gazdagodásának az ideje lennénzk. 
Ezzel az okoskodással kizárnánk irodal-
munk haladó hagyományaiból az olyan 
nagy müveket, mint a Csongor és Tünde 
és a Szép Ilonka, drámaköltészetünk és epi-
kánk e remekműveit. 

\Még mindig kisért a Babits-féle Vö-
l r j rösmarty kép a költőről, aki két-

ségbeesetten viaskodik az emberi mulandó-

Emlékezés a hazaszeretet költőjére: 

Mkáh/ui 
sággal, s ebből a lelki küzdelemből nem. a 
világ ünnepét rendületlenül váró nagy pat-
rióta kerül ki győztesen. Sajnálatos, hogy 
a Csongor és Tünde új, marxista igényű 
értékelései sem tudták magukat teljesen 
kivonni Babits „bűvköréből" s a Csongor 
és Tünde eszmei értékelését lényegében 
egy epizód, az Éj monológjának szemszögé-
ből végezték el. Egyszerűen figyelmen kívül 
hagyták a mű mély realizmusát, amely el-
sősorban Csongor és Balga alakjában teste-
sedik meg. A Csongor és Tünde éppen azt 
mutatja meg, hogy Vörösmarty a reform-
kor fordulópontján, a feudális és polgári 
világnézet történelmi határmesgyéjén az 
emberiség és a nép felé fordul, s ez a mü 
egészében, végső kicsengésében éppen az 
emberi boldogság mellett tesz hitet. 

De ki vitatná el, hogy a Két szomszéd-
vár szörnyen véres képeiben, a romantika 
egyénítő, túlzó, néha hátborzongató jellem-
ábrázolásával, a feudális anarchiáról mond 
a valóságot művészien leleplező, tehát 
realista igazságot? 

A „romantikus ábrándozás" korszaká-
ban sem szaikad el tehát Vörösmarty a po-
litikától, a közélettől, csak a politikai ér-
deklődés ebben az időben elsősorban az 
epikájában nyilatkozik meg. Vörösmarty 
politikus költő, lételeme a politika, szen-
vedélyesen vesz részt a politikai közélet-
ben, személyes lírája is tele van politikai 
vonatkozásokkal. Benne élt — a szó leg-
teljesebb értelmében — a reformkorban, 
annak minden rezdülése, nagy nekirugasz-
kodásai és megtorpanásai ott forrongtak, 
birkóztak lelkében, átélte és megszenvedte 
a kor minden ellentmondását. Ebben a be-
csületes, önmarcangoló erkölcsi tisztítótűz-
ben — amelyet csak az emberiség legna-
gyobb alakjai voltak képesek átélni — ér-
lelte meg reformkori nagy verseit. 

p'kkor szólal meg költőnk lírája tel-
*-J jes fortissímóval, halhatatlanul 

széles skálán, ekkor írja a magyar hazasze-
retet nagyszerű ódáját, a Szózatot s a vi-
lágirodalom legbeasületesebb vívódásáról 

tanúskodó bölcseleti költerryrnyét, a Gon-
dolatok a könyvtárban című versét. 

E nagy versek hátterében a társadalmi 
mozgalmak megélénkülése sötétlik fel, az 
egyre erősbödő polgári, nemzeti mozgal-
makkal szemben a bécsi reakció egyre dü-
hödtebben veszi fel a harcot. Bebörtönzlk 
® függetlenségi mozgalom vezetőit: Kossuth 
lMjost, Wesselényi Miklóst,, Lovassy 
Lászlót. A Szózat szenvedélyes „rendületle-
nül"-je a reakció ütései alatt is hősiesen 
küzdőknek szól: a függetlenség harcosai-
nak. Rendületlen hűséget, helytállást köve-
tel a költő kora magyarjaitól. De nemcsak 
követel. Meg is ajándékozza őket egy nacru 
érzéssel: a közös haza, az egész magyar nép 
hazája szeretetének nagy érzésével. A Szó-
zat egymagában is jelzi Vörösmarty nagy-
szerű költői fejlődését: a nemesi korláto-
kat széttörve a közös haza fogalmát tuda-
tosítja, s innen már csak egy lépés, hogy 
kitágítsa a nemzet határait: a magyar sza-
badságharcosok előtt felfedi a „Népek ha-
zája, nagy világ!" horizontját. A magyar 
szabadság csak egy része az egész emberi-
ség szabadságának, a magyar függetlenség 
ügye összeforr az egész emberiség ügyével, 
s ha a magyar szabadságharc elbukik, a 
nemzet sírját majd „népek veszik körül". 

J/örösmarty partiotizmusának, haza-
' szereiének legnagyobb tanulsága 

az, hogy a hazaszeretet egyet jelent a hala-
dásért vívott harccal; csak az az ember sze-
reti igazán hazáját, aki tekintetében az 
egész emberiség ügyét hordozza — de csak 
az tud igazán az emberiségért harcolni, aki 
hű a saját hazájához is. Ezt fejezi ki Vö-
rösmarty egyik legszebb epigrammájában 
is: „A legszentebb vallás: a haza, s embe-
riség". 

Reformlcori verseiben a hazaszeretetet 
kéri számon kora magyarjaitól, de nem 
akármilyen, hanem tettrekész hazaszere-
tetet követel. Vörösmarty szerint ekkor 
ez a iköltészet és a művészet feladata, ezt 
fejti ki Liszt Ferenchez írt költeményében, 
a romantika ars poeticájának pompás mű-
vészi összefoglalását adva. 

A szabadságharc kitörésekor Vörös-
marty is ott küzd az élen. Legszebb forra-
dalmi verseiben, a „Szabad sajtóban" a 
„Harci dalban" eléri Petőfi tömegmozqó-
sító verseinek a hatását. 

Vörösmarty a teljességek embere, nem 
tud semmit sem félvállról venni. Egész 
lelkével a forradalom ügye mellé áll, min-
dent feltesz rá, mint Petőfi. Az első gon-
dolat, amelyet a szabadságharc bukása után 
leír: „Mi a világ nekem, ha nincs hazám?" 
A haza s emberiség perspektívájának ne-
gatív kifejezése, a horizont bezáródása. Az 
egész világ kipusztulását várja, az egész 
emberiséget teszi felelőssé a magyar sza-
badságharc bukásáért. 

Vörösmarty utolsó szapa azonban még-
sem a bukás fájdalmas siratása, hanem a 
bizakodó: „Lesz még egyszer ünnep a vi-
lágon". Utolsó összefüggő versében, hattyú-
dalában „A vén cigányban" foglalja össze 
költői felfogását, világnézetét. A világbéke, 
az emberiség ünnepének várása a magyar 
hazafiság jegyében, ez Vörösmartynak, a 
költőnek és hazafinak utolsó üzenete az 
emberiségnek és a magyarsápnak. 

^ záz év távlatából róla emlékezünk, 
s velünk együtt őt ünnepli most a „népek 
hazája nagy világ" is. Boldog, jogos nem-
zeti büszkeséggel tölt el bennünket az a 
tudat, hogy Vörösmarty Mihály — mint 
nemzeti költészetünk annyi más kima-
gasló egyénisége is — tekintetével az egész 
emberiség sorsát át tudta fogni, lángoló 
életét, hitét és művészetét egyszerre ál-
dozta fel a haza és az emberiség oltárán; 
Vörösmarty nekünk példa és iskola, a ha-
zaszeretet, a nemzet és az egész emberiség 
érdekeit egységben való látásnak nagy is-
kolája, a rendületlen helytállás megújító, 
erőt adó nagy forrása. 

Halálának századik évfordulóján hozzá, 
a tiszta emberség, őszinte és tettrekész ha-
zafiság élő, ma is elevenen ható alakjához 
zarándokolunk, aki egy évszázad távlatából 
is arra tanít: 

Légy híve rendületlenül 
Hazádnak, óh m a g y a r 
Ez éltetöd, s ha elbukál 
Hant jával ez takar. 

A nagy világon e klvtll 
Nincsen számodra hely; 
Áldjon vagy verjen sors keze 
Itt élned, halnod kell. 

Osváth Béla 


